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i) e i’.‘,i”ﬂ;ﬁf’;i Boletim de Inscricdo — Actividades do Museu das Comunicagdes
Application Form — Activities of Communications Museum

Tajtfrﬁgjﬁ R AAE TR AV SRR R #zf’g’u& PE L Jf o E favor preencher o formulario em letras maidsculas. Os

ados pessoais recolhidos nesta ficha séo para uso para a actividade e de consulta interna. / Please fill up the form in block letter. Personal data
collected in this form will be used for the arrangement of activity, and restricted for internal reference.

# MEE TR TS U@%ﬁ%ﬁgp JﬁF;)ﬁWF}E‘J{éI [Hu3pyo o
Requerente quer / N4o quer receber informag&o promocional do Museu das Comunicagdes.
Applicant wants / Does not want to receive promotional information from Communications Museum.
Vi RERTNS sy
[ 'H#H/Data/Date participant BV~ [ty / Oficinas de Trabalho Interactivo / Interactive Workshops Preco/Price
7,14,21,28/07/2010 10-V1la Ejpﬁ@p‘% / Cbdigo Muitos Interessantes / Amazing Codes MOP 20
9,16,23,30/07/2010 10-V11b MOP 20
4,11,18,25/08/2010 10-V12a f lmg I8 | A Vida Quotidiana através da Lupa / Daily Life MOP 20
6,13,20,27/08/2010 10-V12b through the Magnifying Glass MOP 20
v EFE4 A £t / Campo Cientifico de Verdo / Summer Science Camp
10/07/2010 10-VO0la | Teen Teen fJ £t/ Passeio de Juventude / Teen Teen Summer MOP 30
17/07/2010 10-V0lb | Camp MOP 30
08-09/08/2010 10-V02a “RIFVEE 7 R[50 | Passeio Cientifico “Comunicagbes e Tu” / | MOP 350
22-23/08/2010 10-V02b Communications & You MOP 350
v IEEE /4 - B W i e iﬁfllﬁ‘ﬂiﬁsﬂj / O IEEE Fala Consigo / IEEE Talks
01/05/2010 10-V41 Bk R PR A BT ,pJ FTJ BT

Encontra os Segredos do Nosso Corp atraves de Engenharia Biomédica /
Explore the Secret of Human Body through Biomedical Engineering
15/05/2010 10-V42 T — %37 - L SR (o
Electnmdade e Electmmca na NossaV|da Quotidiana, no Meio Ambiente e no Curriculo Escolar /

Electricity & Electronics - Daily Life, Environment and Study in Secondary School
05/06/2010 10-V43 & S&FL—‘?—&HFW&' T RAARYAT A Desenvolvimento e Tecnologias de
Clrcmtos Integrados Micro-electrénicos em Macau/ Development and Technology of
Micro-electronic Integrated Circuits in Macao
19/06/2010 10-Vv44 Tk 382 o B 583 5% | De Fibras Opticas a Brinquedos Rédio-electrnicos nos
anos 90 / When the Trail of the Technological Development of Fiber Optics Leads to
the Radio Play of Post-1990 Generation Then and Now.
26/06/2010 10-V45 Ef” ’, AL B — = FEEER SRS

I\jundo Informéatico de Gréaficos em 3 ISlmensoes Combinac&o de Engenharia e Arte /
The Graphic World of 3-Dimension — Combining Engineering and Art

f& * # £,/ Inscricdo individual / Individual application:

Fl 1 1% €,/ Nome / Name: It i £, / Nome estrangeiro / Foreign name:
HiGET JT,}#F/ BIR/ID: 1Kl / Sexo / Sex:

| | [ Lo [ e
Hi55254% / Escola / School: F ;% | Nivel / Class: 7 g5/ Idade / Age:
F =% €,/ Filiagdo / Parent’s name: ** i i F=5 [ Tef / Tel:
H4-/ Morada / Address: FL' F=0  E-mail:

** 1555 ~ 4« H / Preencher obrigatoriamente por menos de 15 anos de idade / Below 15 yrs is obliged to fill.

%?ﬁﬁy / Inscricdo em Grupo / Group application:

?”ﬂﬁﬂ / E’rfﬁ{é * | Contacto / Contact Person: e %}Fﬁ / Entidade / Entity:

F“’ﬁf P/ Tef / Tel: F“' Fl [ E-mail:

ﬂgif}'{#/i@* k| [ Para uso pelo Museu das Comunicagdes / For use by Communications Museum

[k [ 117 / Data / Date: : & Total:
| d/ m / 2010 | AR MOP

528E* [ Tratado por / Handled by: %% * | Recebido por / Received by:
| |

fﬁJ:t / Obs. / Remarks: mrf%lﬂ%a/ Recibo / Receipt:

| - | [ 1Yy /] ]N




% 4,704 | APPLICATION NOTES / NOTAS DE INSCRIGAO
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Li as notas de inscrigdo e a |nf0rmagao sobre a actividade antes de o preencher e concordo com 0s termos estabelecidos pelo
Museu das Comunicag6es. / | have read the following application notes and the related information of the activity before filling in the
form, and agree to abide to all the terms established by Communications Museum.

1.

10.

11.

12.

13.

T G G 8 TR PR BRI -
Os candidatos serdo admitidos respeitando a ordem de chegada, segundo a hora e data da inscricdo. O boletim de
inscricdo podera ser descarregado da pagina electrénica do Museu ou copiado.

All applications are admitted on a first-come first-served basis. Application forms can be downloaded from the Museum’s
web or photocopied.

A R Y RIS E TRt -

As actividades gratuitas poderao efectuar a inscricao/marcacéo online./ Free of charge activities can be online applied/reserved.

9 £ PRI POy £ o BT IR DA D) 2 SRR -

O boletim de inscri¢do preenchido devera ser submetido ao Museu das Comunicagdes antes de data limite para inscri¢ao,
pessoalmente ou por fax, correio normal ou electrénico ou online (quando aplicavel).

Filled in application form should be submitted to Communications Museum of Macau before the deadline by hand, fax,
mail ,email or online (if applicable).

PSSR £ 8 I E AR AR
Se for uma actividade nédo gratuita, os candidatos deverdo pagar as respectivas propinas no acto da inscricao.
If an activity isn’t free of charge, applicants must pay the relevant fees when submitting the application form.

WETRIFI » — I TR B S T P IESE AR
Salvo em circunstancias especiais, as propinas ndo sao reembolsaveis nem é permitida a transferéncia / transicao de actividade.
Except under special circumstances, activity fees are non-refundable and no transfer of placement / activity will be allowed.

IR BOH 2R AR 80% - T S L R -

Os participantes tém direito a certificado de participagdo se a sua assiduidade for |£ual ou superior a 80% do total de horas
do curso com certificagdo. / Participants will be issued a participation certificate if their attendance on a certificate
course is equal or higher than 80 percent of the total curriculum hours.

SO0 ROV 1 130~ T ~ SRR S A - ST -

O Museu reserva-se o direito de alterar as disposicdes de data, hora, local e orientador, especificados no plano de
actividade. Os participantes serdo notificados caso seja necessario efectuar alteracoes.

Museum reserves the right to change scheduled date, time, venue and/or instructor as specified in the plan of activities.
Participants will be duly notified if changes are deemed necessary.

TR TR SRR PR VIR PO A - T O YRR > SR E B REELAR = -
O Museu reserva-se o direito de cancelar a act|V|dade na sua totalidade em circunstancias especiais. Nesse caso, 0 Museu
notificara os participantes logo que possivel e devolvera as propinas ja pagas.
Museum reserves the right to cancel the whole activity under special circumstances. In such instances, all participants
will be duly notified and entitled to obtain full refund.

['I'ﬁx%}? .ﬁ"‘* rJ6 I R = 5'7?“\/' RREFE - gy AR R [5 F,;{*J}{fj’?viﬁ] o/ Serdo canceladas as
actividades caso seja icado o Sinal n. 3 ou superior, ou Avisos de C uvas ortes, nas 6 horas antes do inicio das mesmas.
Activities will be cancelled upon the hoisting of Typhoon Signal no.3 or above, or Rainstorm Warning Signals, within six
hours before commencement of the activities.

sl [?Eyw 9o R ARV AR f‘ﬁp&ff 7 ﬁjﬁej{ﬂ IR -
As acnwdades no seu todo ou em parte, canceladas devido ao mau tempo ndo serdo compensadas salvo em circunstancias especiais.
Activities, on the whole or in part, cancelled due to inclement weather will not be compensated except under special circumstances.

F’??Jif,;zﬁ{ | BRI R [ S ISR o B SRR IS R PR PR A T B AT RS A
T g gw{mFg CETE RIS R TR mw*ww#&%o

Os materiais e informacéo dados pelo Museu séo para uso dos participantes. O Museu ou proprietario reservam todos 0s
direitos de autor. Ndo podem ser reproduzidos, fotocopiados ou transmitidos electronica ou mecanicamente, no seu todo
ou em parte, sem a autorizagao prévia.

All the materials and information handed out by the Museum are for the use of participants during the activity. All
copyrights are reserved by the Museum or proprietor. No reproduction, copy or transmission of materials and information,
on the whole or in part, by electronic or mechanical means or format, will be allowed without prior authorization.

% J[Hg}_@ ,ijf Bl JP{’?%&? }%@&_’Lﬁf’é*j MRV E RV PR e fg:zﬁj‘{-ﬁ]%ﬁggﬁtﬂﬂ_’ o
Os part|C|pantes estdo proibidos de efectuar gravacoes de som, video ou outras formas de gravacéo durante a realizacdo das
actividades sem a autorizagdo expressa do Museu. Em caso de aprovacdo, devem agir de acordo com as condi¢es do Museu.
Participants are prohibited from making audio or video recordings or to engage in other forms of recordings during the activities
without expressed permission from the Museum. Approved parties should also act accordingly to the Museum’s requirements.

A K RS
Qualsquer assuntos ndo cobertos s@o da competéncia exclusiva do Museu.
The Museum reserves the right to decide on any other issues not mentioned in the application notes.



